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Intentions 
 

SUN SEPT 10th–  MARTYRS MENDORA, METRODORA & NYMPHODORA  
SUN BEFORE THE EXALTATION 
8:00 am  - For the seniors of the parish;  

9:30 am  - For the sick and shut-ins of the parish; Health: Ihor,  
Yaroslava, Dmytro, Yurij, Oleksandr, Arianna, Bohdanna, Oksana 
11:30 am - Pray for the youth of the parish; Health: Ana Cozuc, 
Maia Cozuc, Lucas Cozuc, Sasha Cozuc 

  

MON SEPT 11th –VENERABLE THEODORA OF ALEXANDRIA 
9:00 AM  -  For the victims of the 9/11;  
In memory:+John Gural 
   
 
 

TUES SEPT 12th  – LEAVE-TAKING OF THE NATIVITY BLESSED VIRGIN MARY 
HIEROMARTYR AUTOMNOMUS 
9:00 AM  -  Pray for the end of the war  in Ukraine 
 

WED SEPT 13th–HIEROMARTYR CORNELIUS; FOREFEAST OF EXALTATION 
9:00 AM  - Pray for the shut-ins of the parish  

6:30 PM -  Vespers 
 

THURS SEPT 14th
–EXALTATION OF THE HOLY CROSS 

9:00 AM  -  Pray for those who have addictions 

6:30 PM -  For those who are struggling with their 
faith 
 

FRI, SEPT 15th– GREAT-MARTYR NICETAS 
9:00 AM  - Pray for the families who have been displaced because of 
the war Ukraine 
 

SAT, SEPT 16th–  GREAT-MARTYR EUPHEMIA 
9:00 AM  - In memory: +Myhailo, +Vasyl, +Nataliia, +Zenoviy, 
+Bohdan, +Mykola, +Bohdan, +Volodymyr, +Olha, +Ivan, Nina 
+Vira, +Vasyl, +Pavlina, +Roman,+Yaroslava 
 

Українська Греко-Католицька Парафія 
Св. Йосифа Обручника 

St. Joseph the Betrothed 
Ukrainian Greek-Catholic Church 

5000 N Cumberland Ave, Chicago, IL 60656 
773-625-4805    www.stjosephukr.com  stjosephucc@gmail.com  

  
 

Very Rev. Fr. Mykola Buryadnyk -Pastor 

Rev. Fr. Andriy Delisandru –Associate Pastor 

Very Rev. Fr. Bohdan Nalysnyk - Associate Pastor 

Rev. Protodeacon Marko Krutiak  

Candles for  September 2023 
 

Memorial Candles 
*In memory of  the children who died in 
Ukraine 
*In memory of the soldiers who died in Ukraine 
Perpetual Oil Lamp 
* In loving memory of Peter Wizniak 

 Lady of Hoshiw Shrine 

* In loving memory of Dackiw, Crowhurst, 
Barnas & Zubrycky Families (Lorraine 
Zubrycky) 
*In loving memory of Rosalie Deeds  
(Garbage Friends) 
* Mother of God Shrine 
• Health & Blessings for Joan Celewycz  
(George Charuk Family) 
* Available 
 

Iconostas Icon Vigil  
 Christ the Teacher  
*Available 
*Available 
Mother of God   
* In loving memory of Anna & Mykola Szlus 
(Stephanie Fieldler) 
* Available 
St. Joseph the Betrothed  
* Available 
* Available 
St. Nicholas the Wonderworker  
* Available 
* Available 
Our Lady of Protection 
*Prayers and blessings for Francizka & Irma 

Pray for the sick Mykola, Fr Walter, Maria K, Andrea Kawka, Mary Spearman, Luba S. Laura, Lucille 
Maryniw, Sean, Maria, Anna Hajduk, Mark Lawrin, Helen Lawrin, Marta Stadnyk,  Reed Meersman, Іrena & 

John Skrypnyk, Mary Papinko, Max & Valentina Laurtaire, James Styokes, Fr. Michael Bliszcz, Debbie 
Cerkowniak, Barb Floyd, Connie Berhodth, Langan Fam.,  pray for the soldiers fighting  for justice, pray 
for the families that have been separated from each other; pray for peace in the world. 
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Вшановуючи хрест - Зброю миру  
+o. Тома Глинн 

 

“Вознісся Ти на хрест 

волею Своєю.  

Новому людові Твоєму, 

що Твоє ім’я носить, 

 даруй щедроти Твої, 

Христе Боже.  

Возвесели силою Твоєю 

благовірний народ,  

перемоги на супротив-

ників дай йому,  

що за посібник має Твоє 

оружжя миру,  

непоборну перемогу.”  

(Тропар Воздвиження).  
  

 Блаженної пам'я-

ті Мати Тереза колись 

розповідала: “Одного 

разу я переходила до 

Гази, мене офіцер запи-

тав, чи я не маю зброї. І 

я відповіла: Так, маю. 

Хрест і молитовник”.  

 Уся увага насту-

пного тижня буде прикута до свята Воздвиження Чесно-

го Хреста. Це одне з найбільших свят нашої Церкви, яке 

ми святкуємо вісім днів.  

 Ми пов’язуємо цей день зі св.  Oленою, а точні-

ше віднайденням хреста за її посередництва. Св. Oлена, 

мати імператора Константина, була впливовою особою 

у той час. У вісімдесятилітньому віці вона вирушила у 

дуже нелегку археологічну подорож до Святої Землі. 

Тому до сьогодні її вважають заступницею усіх архео-

логів. Отже, метою її подорожі було віднайти священні 

реліквії, пов'язані з життям Нашого Господа Ісуса . 

  Не маючи ані карти, ані інших сучасних засобів, 

вона все ж таки прагнула знайти рештки хреста, на яко-

му був розп’ятий Ісус. Саме поява Хреста з написом 

“Сим побідиш” була тією силою, яка спонукала до наве-

рнення імператора в християнство і з тим поклала край 

переслідуванням Церкви.  

 Експедиція з розшуку останків Хреста розпоча-

лася 14 вересня (27 вересня) 325 року. Хрест знайшли 

похованим під столітнім шаром ґрунту, чагарниками, 

CELEBRATION OF THE WEAPON OF PEACE – THE CROSS 
+Fr. Tom Glynn 

 

“It was of Your own free 

will  

that You were raised on 

the cross.   

Generously bestow upon 

Your new community  

named after You, O 

Christ God.   

By Your power gladden 

the faithful and let them 

triumph over every evil, 

for Your cross is their 

ally and  

the weapon of peace, 

assuring unfailing victo-

ry”.  

(Tropar of the Cross). 

  Blessed 

Mother Theresa: “When 

I was crossing into Ga-

za, I was asked by the 

security checkpoint 

whether I was carrying 

any weapons.  I replied: 

Oh yes, my cross and 

my prayer book”.  

 The whole attention of this week is focused on 
the Cross. One of the major feasts of the Church, it has 
an eight-day celebration. 
 

 What is remembered on this day is its 
finding by the Empress St. Helen, mother of the Emperor 
St. Constantine. Something in passing about St. Helen 
should be mentioned.  She was one powerful personality. 
At the age of eighty, she undertook a most difficult ar-
cheological expedition to the Holy Land.  Today she is 
looked upon as the patron saint of archeologists.  Her aim 
was to rediscover the places made sacred in the Life of 
Our Lord.Without maps and modern tools, she especially 
wanted to locate the remains of Jesus’ Cross.  It was an 
appearance of the Cross with the order “In this sign Con-
quer” that led to her son’s conversion to the Christian 
faith and the liberation of the Church from persecution. 

The discovery of portions of the Cross of Christ 

took place on Sept. 14th, 325.  It had been buried under 

the debris of centuries of dirt and trash... Over the spot 

where the Cross was found there appeared to grow a hith-

erto unknown fragrant herb that was named Vasilko 

(Basil).  This was in honor of the Empress Helen.  Since 

that time, it has been a custom to decorate The Cross 
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with basil leaves. 
 

Today is a Sunday of preparation for the feast.  The 

two Scripture reading set the tone of the week.  We 

hear the words of St. Paul: “May I never boast except 

in the Cross of Our Lord Jesus Christ, through which 

the world has been crucified to me, and I to the 

world”. (Galatians 6:14) Paul’s total pride is in the 

redemption brought about by the Passion and death of 

Jesus.  This is the only thing 

that counts in his life.   

The Cross is a symbol of a 

Divine Paradox- a symbol of 

terrible execution has become 

an instrument of life and hope. 

To “boast” in the Cross is to 

acknowledge that all our hu-

man effort lead to nothing and 

that our only confidence can 

rest in God’s grace, which res-

cues us from this present vio-

lent and sinful age. 

And the Gospel reading con-

tains one of the most powerful 

words in the Bible:” God so 

loved the world that He gave 

His only Son, so that everyone 

who believes in Him might not 

perish but might have eternal 

life”. (John 3:16) 

On the feast day, the Cross is 

displayed decorated with flow-

ers and herbs.  We bow before it and sing: “We bow 

before Your Cross, Oh Master, and we praise Your 

Holy Resurrection”.  We will hear in the epistle read-

ing the words of St. Paul: “We preach Christ cruci-

fied!” (1 Corinthians. 1:18-24). In addition, as we hear 

an abridged reading of the Passion we will again be 

confronted with this great mystery of God’s love for 

us. 

  

 

брудом і сміттям... На тому місці, де його знайшли росла 

невідома пахуча рослина, яку назвали “базилік” на честь 

імператриці Олени. З того часу утвердилася традиція при-

крашати хрест листками базиліку.  

Сьогодні—неділя приготування перед святом. Два читан-

ня з Євангелія задають настрій на цілий тиждень.  

Ми чуємо слова св. Павла: “А я не став би хвалитися 

нічим іншим, як тільки хрестом Господа нашого Ісуса 

Христа, яким для мене розп’ятий 

світ, а я — для світу” (до Галатів 

6:14). Найбільшою радістю Павла 

було відкуплення, яке ми отримали 

через муки і смерть Ісуса Христа. 

Це єдина річ, яка має значення у 

цьому житті.  

Хрест є символом Божествен-

ного парадоксу – знаряддя жахли-

вої страти стало символом життя і 

надії. “Хвалитися” хрестом означа-

тиме визнати, що усі зусилля людс-

тва були марні і що єдине, у чому 

ми можемо бути впевнені, це Гос-

подня ласка, яка може нас врятува-

ти від цього жорстокого і гріховно-

го світу.  

А ось ця цитата з Євангелія міс-

тить одні з найсенсовніших слів у 

Біблії: “Бо так Бог полюбив світ, 

що дав [Свого] Єдинородного Си-

на, щоб кожний, хто вірить у Ньо-

го, не загинув, але мав життя  

вічне.” (від Івана 3:16).  

У день свята виставляють хрест, уквітчаний квітами і 

травами. Ми клякаємо перед ним і співаємо: “Хресту Тво-

єму покланяємося, Владико, і Святеє Воскресіння Твоє 

славимо!”. У посланні ми почуємо слова св. Павла, який 

каже: “Ми ж проповідуємо розп’ятого Христа”(до Корин-

тян 1 1:23). Більш того, коли ми слухатимемо скорочену 

версію Страстей, ми знову  зустрінемося з цією великою 

Тайною Божої любові до нас. 
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THE HISTORIC VALUE OF ST. NICHOLAS  

CATHEDRAL 

The history of St. Nicholas Cathedral begins with a small group of intrepid 

immigrants from Western Ukraine dating back to the early 1900s. These im-

migrants were leaving Ukraine to find a better and safer life in the United 

States, at a time when Ukraine was occupied by two empires - Austro-

Hungary & Czarist Russia. The early settlers chose as their model for their 

future sanctuary the iconic St. Sofia Cathedral built in Kyiv in 1037. It was 

constructed on the order of Prince Volodymyr the Great of Kyivan Rus, the 

precursor state of today’s Ukraine. 

The vision of the Cathedral’s forefathers was for St. Nicholas to be a symbol 

of the significance and distinction of their Eastern Catholic faith and of their 

ancient and historical kingdom. It was built to serve their immigrant families 

spiritually, culturally and socially; their descendants and subsequent genera-

tions of Ukrainian Catholics, who they knew would follow in their footsteps. 

Today, like 80 years ago, when another large cohort of Ukrainians fled Rus-

sia-occupied Ukraine after World War II, the Cathedral has become a refuge 

and source of comfort to numerous new refugees from Ukraine, looking for 

peace and stability for their families in the face of the Russian war in Ukraine. 

Some interesting facts about Cathedral’s architecture: 

Constructed by M. Ryan Contractors in 1915, the Cathedral stands 167 feet and is a masterpiece of the Neo-Byzantine 
Baroque architecture. The Cathedral has been recognized several times as one of the most beautiful 

edifices in Chicago. Several distinctive elements of the Ca-
thedral include: 

• mosaic and fresco icons that date back to 1928 

• alluring stained-glass windows designed by Munich Studio 
of Chicago 

• 13 monumental copper domes, (currently under restora-
tion), representing Christ and the 12 apostles 

• unique and ornate Ukrainian stylistic element 

• elegantly detailed gold chandelier, made in Europe with 
486 lights in nine tiers and considered to be one 

of the largest chandeliers in the USA. 
 

Join the fundraiser at: www.esn-cc.org 
or by QR code: 
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 Церковну комунікацію УГКЦ в умовах війни проаналізували на Синоді 

Єпископів 
 
6 вересня 2023, 11:30351 

5 вересня 2023 року Синод Єпископів УГКЦ, який у ці дні відбувається в Римі, працював над голов-

ною темою «Душпастирський супровід постраждалих від війни». У межах головної теми доповідь «Церковна 

комунікація УГКЦ в умовах війни: дотеперішній досвід, актуальні потреби і виклики, рекомендації» виголо-

сив о. Микола Мотрук. 

 

Говорячи про дотеперішній досвід, о. Мотрук зазначив, 

що «поштовхом до активізації церковних структур 

та інтеграції у цифровий простір» став період активної фази 

коронавірусної пандемії. «Завдяки швидкій цифровізації 

УГКЦ уже мала певний досвід перед лицем майбутніх 

викликів. Подібні кризи лише створювали додаткові можли-

вості для Церкви, щоби знову займати своє належне місце в 

публічному просторі», — сказав доповідач. 

Священник зазначив, що «Церква вже тоді мала добре 

підґрунтя щодо налагодження комунікації у кризовий 

період». «Саме тому в перші дні війни комунікація УГКЦ 

не зупинилася, а швидко реорганізувалася. Церква і її структури стали медіаприсутніми ще більше, ніж 

до цього моменту», — наголосив о. Микола. 

Доповідач відзначив щоденні відеозвернення Блаженнішого Святослава, які той розпочав записувати 

з перших годин російського вторгнення. Середня кількість їх переглядів на YouTube — 9135, Instagram — 

4500, Facebook — 5300. 

Отець Мотрук зазначив, що «через соціальні мережі УГКЦ вдалося згуртувати людей, які нині розки-

дані по світу». «Ба більше, трансляції богослужінь, випуски програм з обговоренням актуальних тем, 

радіоефіри й онлайн-молитва „Вервиця єднає“ стали основними в подоланні бар’єрів крізь кордони. Ефект 

віртуальної присутності дав змогу Церкві втримати уражену викликами спільноту в єдності», — констатував 

доповідач. 

Не менш важливим кроком стала комунікація зі світом. Інтервʼю іноземним виданням, розсилки 

з важливою інформацією, участь у телепрограмах, а також особисті розмови Глави УГКЦ, єпископів 

і священників відіграли важливу роль в об’єднанні країн та допомогли всебічно репрезентувати ситуацію, у 

якій опинилися українці. 

Доповідач припустив, що повномасштабне вторгнення, гіпотетично, вибудувало для УГКЦ нові вихо-

ди на медіа як загальноукраїнського значення, так і світового, оскільки питання України стало актуальним для 

всього світу. Щобільше, інструменти масової комунікації, які раніше віддаляли людей від Бога, вдалося пере-

творити на засіб служіння, що наближає як до Церкви, так і до виру подій, що розгортаються на території 

України. 

«Підсумовуючи, — сказав о. Микола Мотрук, — варто віддати належне Українській Греко-

Католицькій Церкві, яка у критичний період вдало ввійшла в новий для себе простір із метою поширення 

власного голосу та євангелізації. Однак на віртуальному полі для неї залишається ще багато роботи». 

Доповідач дав свої рекомендації для покращення церковної комунікації в умовах війни. Серед них, 

зокрема: стати «на крок ближче до молоді» через входження у мережу Tik-Tok зі соціальними темами, ство-

рення бренд-буку церковних структур і розробку зручного мобільного застосунку УГКЦ.  

Департамент інформації УГКЦ 
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UGCC Synod of Bishops Analyzes Church Communication During Times of War 
 

On September 5, 2023, the Synod of Bishops of the UGCC, which is taking place in Rome, worked on the cen-

tral theme “Pastoral Support for Victims of War.” As part of the main topic, Fr. Mykola Motruk delivered a report 

on “Church Communication of the UGCC in the Time of War: 

Recent Experience, Current Needs and Challenges, Recommen-

dations.” 

Concerning previous experience, Fr. Motruk noted that “the 

impetus for the revitalization of church structures and integra-

tion into the digital space” was the active phase of the corona-

virus pandemic. “Through rapid digitalization, the UGCC al-

ready had some experience meeting future challenges. Such 

crises only created additional opportunities for the Church 

to regain its rightful place in the public space,” the speaker said. 

The priest noted that “the Church already had a solid basis for 

establishing communication in times of crisis.” “That is why, 

in the first days of the war, the UGCC’s communication did not 

halt but was promptly reorganized. The Church and its struc-

tures became even more media-present than before,” emphasized Fr. Mykola. 

The speaker noted the daily video messages of His Beatitude Sviatoslav, which he began recording from the 

first hours of the Russian invasion. The average number of views on YouTube is 9135, Instagram — 4500, Face-

book — 5300. 

Father Motruk noted that “through social networks, the UGCC managed to unite people who are now scattered 

around the world.” “Moreover, broadcasts of divine services, programs discussing current topics, radio broadcasts, and 

the online prayer ‘Vervytsya Yednae’ (‘Rosary Unites’) have become the main ones in overcoming barriers across bor-

ders. The effect of virtual presence allowed the Church to keep the community affected by challenges in unity,” the 

speaker stated. 

Communication with the world was an equally important step. Interviews with foreign publications, mailings 

with important information, participation in television programs, and personal conversations with the Head of the 

UGCC, bishops, and priests played a pivotal role in uniting the countries. They helped to represent the situation 

in which Ukrainians found themselves comprehensively. 

The speaker assumed that a full-scale invasion, hypothetically, has built new media channels for the UGCC, both 

of national and global importance, as the issue of Ukraine has become relevant to the whole world. Moreover, the tools 

of mass communication that used to alienate people from God have been transformed into a means of ministry that 

brings them closer to the Church and the course of events unfolding in Ukraine. 

“In conclusion,” said Fr. Mykola Motruk, “we should pay due respect to the Ukrainian Greek Catholic Church, 

which, in a critical period, successfully entered a new space for itself to raise its voice and evangelize. However, there 

is still much work to be done in the virtual field.” 

The speaker gave his recommendations for improving church communication in times of war. Among them, 

in particular, to become “one step closer to young people” by joining the Tik-Tok network with social topics, creating 

a brand book of church structures, and developing a convenient mobile application for the UGCC.   

  The UGCC Department for Information 
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 Садочок  «Ангелятко» при парафії св 

Йосифа Обручника, продовжує реєст-

рацію  діток віком  від 3 до 5 років на  

Ociнну Програму 11 вересня до 23 

грудня 2023р.  Група дозвілля 

працюватиме з 9 год. ранку до 1 год. пополудні з 

понеділка по п’ятницю . Також пропонуємо право 

вибору на 3 дні в тижні: понеділок, середа, п’ят-

ниця. Режим дня включає науку (абетку, числа, 

пори року, тварини, і т.д.) рухливі ігри, забави, 

пісні, розваги частково надворі (залежно від по-

годних умов), а також дитячі  саморобки, малюн-

ки та інші ручні вироби.  За докладнішою інфор-

мацією просимо звертатися в парафіальний 

офіс телефон:  773-625-4805 . 

Пам'ятайте …. 

** Біблійне коло відбуватиметься що середи о 6:30 

веч. (за лекціями Дівіна).  

**Кожного першого четверга місяця продовжуєть-
ся пасторально-псигологічні зустрічі о 7 годині ве-

чора.   
**Перша пятниця кожного місяця о 6:30 вечора 
відбудуться нічні чування 
** Kожен останній четвер місяця в капличці зби-

рається спільнота "Матері в молитві" . Запрошуємо 

до спільної молитви  

НАУКИ ПРИ ПАРАФІЇ  

СВ. ЙОСИФА ОБРУЧНИКА 

Реєстрація на Першу Сповідь / Урочисте 
Святе Причастя 2023-24 рр . Реєстрація по-
чалася. Дата першого заняття ще не визначе-
на. 
 
Школа танцю «Вишиванка» набирає учнів 
від 3-х років.  За додатковою інформацією 
телефонуйте пані Оксані за номером 773-931-
9086. 

Малювання викладач Володимир Монасти-

рецький тел 773-552-9929. 

Дитячий хор Надія - Керівник - п Ольга До-

пілко тел 708-996-5002. 
 

Музична студія при церкві св Йосифа 

пропонує заняття на гри на гітарі, викла-

дач п Надія, тел 773-808-1089 

Дата змінилася 
заняття з англійської мови 

З 24 вересня ми знову починаємо заняття ESL для тих, 
хто не володіє англійською.  Заняття в неділю о 12:30 на 
2-му поверсі (над Selfreliance).  Кількість місць обмеже-
на.  Необхідно записатися в парафіяльній канцелярії, 
ім'я, номер та електронну адресу.  

Save the date....There will be a bus to Holy Hill on  
October 8th.from St Nicholas ,tickets are $40.00 for adults 
and $20 for children. For more information call the Cathe-
dral office at 773-276-4537. 

Запам’ятайте дату.... 8 жовтня буде автобус на 
Святу Гору від Святого Миколая  Вартість квитків стано-
вить 40 доларів для дорослих і 20 доларів для 
дітей.   Додаткову інформацію про автобуси можна 
отримати за телефоном 773-276-4537. 

Курси ESL починали з понеділка поп’ятницю. 

Заняття проводитимуться в будинку поруч із терито-

рією церкви (5031 N Chester Street, Chicago Il Ранкові 

заняття відбуватимуться  з 10 до 12 год.Вечірні занят-

тя з 6 до 8 год. Щоб зареєструватися на  заняття, ви 

можете зателефонувати за номером 773-692-1010 або 

прийти на час коли ви вибрали заняття з  вашими до-

кументами.  
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Thank you for your support!          Дякую за вашу підтримку! 

підтримайте  
наших  
спонсорів 

 Support  
Our 
Sponsors 


